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[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 3841. TRADE AGREEMENT1 BETWEEN THE ITALIAN
REPUBLIC AND THE SYRIAN REPUBLIC. SIGNED AT
DAMASCUS, ON 10 NOVEMBER 1955

The Governmentof the Italian Republic and the Governmentof the Syrian
Republic,desiringto developtradebetweentheir two countries,haveagreedon
the following provisions:

Article 1

Trade betweenthe Italian Republic and the Syrian Republic shall conform
to the import andexport systemsapplicablein eachof the two countriesto the
import and exportof similar goodsoriginatingin any other country, subject to
the exceptionsspecified in article 6.

Article 2

1. The Governmentof the Italian Republic shall authorize the import
into Italy of goodsof Syrian origin importeddirectly into Italy. TheGovernment
of the Syrian Republic shall authorizethe export of such goods.

2. The Governmentof the Syrian Republic shallauthorizethe import into
Syria of goodsof Italian origin imported directly into Syria. The Government
of the Italian Republic shall authorizethe export of such goods.

Article 3

In the eventof the imposition of generalimport quotas,eachof the High
Contracting Partiesshall aflocateto the other Contracting Party a shareof the
establishedquotas after prior consultationbetweenthe two Parties.

Article 4

1. Paymentsbetweenthe Syrian Republicand the Italian Republic result-
ing from the applicationof this Agreement shall be made in accordancewith
the legislation on exchangecontrol in force in eachof the two countries.

‘ Caine into force on 27 February1956, five daysafter thedepositin Rome, on 22February
1956, of the Syrian instrumentof ratification, in accordancewith article 9.
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2. Such paymentsshall be madein US dollars or in any other currency
acceptedby the exporting country.

3. Each of the two Governmentsundertakesto authorize the transferof
currency from its country to that of the other Contracting Party to cover such
payments.

Article 5

The two Contracting Parties shall grant each other most-favoured-nation
treatmenton a basis of reciprocity, in particular in mattersconcerning:

(a) Customsduties and any other duties or taxes, the method of levying
duties and taxes and the regulations, formalities and chargesconnectedwith
the customsclearance,warehousingand transportof goodsentering, leaving or
in transit through the country;

(b) Formalities for the issue of import and export licences.

Article 6

The provisionsof this Agreementrelatingto most-favoured-nationtreatment
shall not apply:

(a) To suchspecialbenefitsashavebeenor may be grantedby eitherof the
two ContractingPartieswith a view to facilitating frontier traffic with neighbour-
ing States;

(b) To such benefitsas havebeenor may be grantedby either of the two
Contracting Partiesto other Stateswith a view to the formation of a customs
union or the establishmentof a free tradearea;

(c) To suchbenefitsas havebeenor may be grantedby Italy to the United
Kingdom of Libya, to the Republicof SanMarino, to the Vatican City State and
to Somaliland;

(d) To suchspecial privilegesand benefitsas havebeengrantedor may be
granted by Syria to the Arab States;

(e) To such privileges and benefitsas havebeenor may be grantedby one
of the ContractingPartiesby virtue of its participation in acommunityinstituted
betweenanumberof countriesfor the purposeof jointly organizingone or more
branchesof production, trade andservices,or safeguardingtheir security.

Article 7

In orderto ensurethe properapplicationof this Agreementandto strengthen
and increaseeconomicco-operationbetweenthe two countries,the two Contract-
ing Partiesshall set up a Mixed Syrian-ItalianCommissionthe main functions
of which shall be:

(a) To supervisethe application of this Agreement;

(b) To overcomeany difficulties that may arisein connexionwith the appli-
cation of this Agreement
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(c) To makeproposalsfor the improvementand expansionof economicand
technical relationsbetweenthe two countries.

The Commissionshallmeet at the requestof either ContractingParty.

Article 8

This Agreementshall be valid for oneyear and shall be extendedfrom year
to yearby tacit agreementunlessit is denouncedin writing by eitherContracting
Party not less than threemonthsbefore its expiry.

Article 9

This Agreementshall enterinto force five days after the depositin Rome
of the Syrian instrumentof ratification.

DONE at Damascus,in two copiesin French,on 10 November 1955.

For the Government For the Government
of the Italian Republic: of the Syrian Republic:

RaffaeleFERRETTI A. HOMAD
Minister Plenipotentiary Acting Minister

Chairmanof the Italian Economic of National Economy
Delegationin Syria

EXCHANGE OF LETTERS

I

Damascus,10 November 1955
Your Excellency,

With referenceto article2 of the TradeAgreementbetweenthe Government
of the Italian Republicandthe Governmentof the Syrian Republicsignedtoday,1

I havethe honourto confirm that the Governmentof the Italian Republic will
issue,during theperiodof validity of the said Agreement,licencesfor the import
of at least 5,000 tons of ginned cotton from Syria.

The Governmentof Italy will also encouragethe import of hardwheatand
other cerealsfrom Syria.

1 Seep. 159 of this volume.
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The Governmentof Syria, for its part, will encouragethe import from Italy
of rayon yarn, staple fibre, textilesand soft wheatneededby Syria.

I have the honour to be, etc.

RaffaeleFERRETTI
Minister Plenipotentiary

Chairmanof the Italian Delegation

His Excellency Dr. Abdul Wahab Homad
Acting Minister of National Economy
Damascus

II

Damascus,10 November1955

Your Excellency,

I havethehonour to acknowledgereceipt of your letter of this date reading
as ~ol1ows

[See letter 1]

I have the honour to confirm the contentsof the above letter.
I have the honour to be, etc.

A. HOMAD
Acting Minister of National Economy

His Excellency Mr. Raffaele Ferretti
Minister Plenipotentiary
Chairmanof the Italian Economic Delegation in Syria
Damascus

III

Damascus,10 November 1955
Your Excellency,

With referenceto article4 of the TradeAgreementbetweenthe Government
of the Italian Republicandthe Governmentof the Syrian Republicsignedtoday,
I havethe honour to confirm that paymentsunderarticle 4 will in no casebe
subjectin Italy to conditionsless favourablethan thoseapplied to similar pay-
mentswith any other country.
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I have the honour to be, etc.

RaffaeleFERRETTI
Minister Plenipotentiary

Chairman of the Italian Delegation

His ExcellencyDr. Abdul Wahab Homad
Acting Minister of National Economy
Damascus

IV

Damascus,10 November1955
Your Excellency,

I havethe honourto acknowledgereceipt of your letter of this date reading
asfollows:

[Seeletter III]

I havethehonour to be,etc.

A. HOMAD
Acting Minister of NationalEconomy

His ExcellencyMr. RaffaeleFerretti
Minister Plenipotentiary
Chairmanof the Italian EconomicDelegationin Syria
Damascus

V

Damascus,10 November1955
Your Excellency,

In thecourseof thenegotiationsheldat Damascuswith aview to theconclusion
of a Trade Agreementbetweenthe Governmentof the Syrian Republic and the
Governmentof the Italian Republic,the Syrian delegationdrew attentionto the
fact that the schemefor the enlargementand equipmentof the port of Latakia
in order that the major part of Syria’s trademay be effectedthroughthat port,
is nearingcompletion.

The Syrian Governmentwould thereforebe gratifiedif the competentauthori-
ties of the Italian Republic would recommendthe Italian shipping companies
operatingin the Mediterraneanto extend their shipping routes to the port of
Latakia.
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I havethe honourto be,etc.

A. HOMAD

Acting Minister of NationalEconomy

His ExcellencyMr. RaflaeleFerretti
Minister Plenipotentiary
Chairmanof the Italian EconomicDelegationin Syria
Damascus

VI

Damascus,10 November1955
Your Excellency,

I havethe honour to acknowledgereceipt of your letter of this datereading
as follows

[Seeletter V]

I have the honour to confirm that the contentsof the aboveletter will be
broughtto the attention of the competentItalian authorities.

I havethe honour to be, etc.

RaffaeleFERRETTI
Minister Plenipotentiary

Chairmanof theItalian Delegation

His ExcellencyDr. Abdul WahabHomad
Acting Minister of NationalEconomy
Damascus

VII

Damascus,10 November1955
Your Excellency,

Article 6 (e) of the Trade Agreementbetweenthe Republicof Syria andthe
ItalianRepublicsignedtodayprovidesthattheprovisionsof theAgreementrelating
to most-favoured-nationtreatmentshallnot apply to suchprivilegesandbenefits
ashavebeenor may be grantedby one of the ContractingPartiesby virtue of its
participation in a community instituted betweena numberof countriesfor the
purposeof jointly organizingoneor morebranchesof production,tradeand serv-
ices, or safeguardingtheir security.
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J’ai l’honneur de vous préciserque Ce texte vise les privilegeset avantages
quel’Italie a étéamenécaconsentira sespartenairesau sein de la Communauté
Européennedu Charbonet de l’Acier.

Veuillez agréer,Excellence,l’assurancede ma hauteconsideration.

RaffaeleFERRETTI
Ministre Plénipotentiaire

Présidentde Ia DélégationItalienne

S. E. W Abdul Wahab Homad
Ministre de l’Economie Nationalep. i.
Damas

VIII

Damas,le 10 novembre 1955
Monsieurle Ministre,

J’ai l’honneurde vous accuserreceptionde votre lettre de ce jour ainsi con-
cue:

[Voir lettre VII]

Veuillez agréer, Excellence,l’assurancede ma haute consideration.

A. HOMAD
Ministre de l’Economie Nationalep. i.

S. E. RaffaeleFerretti
Ministre Plénipotentiaire
Présidentde la DelegationEconomiqueItalienneen Syrie
Damas

IX

Damas, le 10 novembre 1955
Monsieur le Ministre,

Me référantaux pourparlersqui ont abouti,en datede Ce jour, a la signature
d’un Accord Commercialentre nos deux Pays,j’ai l’honneur de vous proposer,
afin d’assurerdavantagele développementdeséchangesentrel’Italie et Ia Sync,
queles deuxGouvernementspermettent,dansle cadrede leursréglementsrespec-
tifs et subsidiairementauxrèglesdepaiementstipuléesa l’Article quatredel’Accord
précité, le régimede compensationprivéeautantque l’importateuret l’exportateur
consententa traiter de telles operations.
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I havethe honourto explain that this text refersto the privileges andbene-
fits which Italy hasagreedto grant to its partnersin the EuropeanCoal andSteel
Community.

I havethehonour to be,etc.

RaffaeleFERRETTI

Minister Plenipotentiary
Chairmanof the Italian Delegation

His ExcellencyDr. Abdul WahabHomad
Acting Minister of NationalEconomy
Damascus

VIII

Damascus,10 November1955
Your Excellency,

I havethehonourto acknowledgereceipt of your letter of this date reading
asfollows:

[Seeletter VII]

I havethe honourto be,etc.

A. HOMAD
Acting Minister of NationalEconomy

His ExcellencyMr. RaffaeleFerretti
Minister Plenipotentiary
Chairmanof the Italian EconomicDelegationin Syria
Damascus

IX

Damascus,10 November 1955

Your Excellency,

With referenceto the negotiationswhich today led to thesignatureof aTrade
Agreementbetweenour two countries, I havethe honour to propose,in order
further to promotethe developmentof tradebetweenItaly and Syria, that the
two Governmentsshouldallow, within the frameworkof their respectiveregulation
and subsidiarily to the payment arrangementsset out in article 4 of the said
Agreement,the establishmentof private compensationarrangementsin so far
as the importerandexporterare preparedto engagein suchtransactions.

N’ 3841
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I shouldbe grateful if you would inform meof your Government’sagreement
to the foregoing.

I havethe honourto be,etc.

RaffaeleFERRETTI
MinisterPlenipotentiary

Chairmanof the Italian Delegation

His ExcellencyDr. Adbul WahabHomad
Acting Ministerof NationalEconomy
Damascus

X

Damascus,10 November1955
Your Excellency,

I havethehonour to acknowledgereceiptof your letter of this date reading
as follows:

[Seeletter IX]

I havethe honourto inform you that my Governmentagreesto theforegoing.

I havethe honour to be, etc.

A. HOMAD
Acting Minister of NationalEconomy

His ExcellencyMr. RaffaeleFerretti
Minister Plenipotentiary
Chairmanof the Italian EconomicDelegationin Syria
Damascus
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